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f. 127'— 138' schliesst sich unmittelbar die zweite 
grössere Schrift Peters an, die nach Konradins Tod ver­
fasste ‘Adhortatio’.

Es folgt f. 138': ‘Epistula Karoli regis Sicilie, olim 
comitis Provincie, regi Aragonum dura, in qua conatur 
ipsum terrere, ne fines regni sui appropinquet, narrans 
inter cetera, qualiter plures principes, affines suos, regnum 
predictum invadentes potenti brachio et adiutorio sancte 
matris ecclesie superavit’.

Die Antwort Peters von Aragon reiht sich f. 140 — 
143 unmittelbar an: ‘Responsiva Petri regis Aragonum, in 
qua deridet terrores Karoli eum acriter de pluribus com­
missis scelleribus arguens et proponit adversus eum viri­
liter procedere, per terram quoque et mare ipsum, cum suis 
adherentibus devastare’.

Es sind zwei offenbar fingierte, von prahlerischen 
Hyperbeln, tönenden Drohungen und groben Schimpfworteji 
wimmelnde Schmähbriefe \ wie sie aus dem späteren Mittel­
alter mehrfach erhalten sind2. Dass sie beide aus einer Feder 
stammen, darf man nach ihrer inhaltlichen und stilistischen 
Verwandtschaft3 wohl annehmen; ob Petrus de Prece der 
Verfasser ist, wie die Ueberschrift f. 123 angibt, bleibt 
noch zu prüfen.

1) Hier einige Proben: Karl beginnt: ‘Karolus Dei gracia lerusalem 
et Sicilie rex................ Petro filio quondam illustris viri regis Arragonie’.
‘Si de sane mentis consideracione librata lance iusticie tuum apprehendisses 
consilium et si non ad fatuam animadversionem mentis denuo deliberassem 
ac delirasses.............. Ubi est eius (sc. Manfredi) superbialis dignitas, 
ubi diviciarum opulenta fecunditas’ u. s. w. Aehnlich Peter: ‘Petrus 
Dei gratia rex Aragonum .... De magna tui cordis arrogancia 
superba epistula emanavit................. Sed considerare debueras, quod
nec leporinam imitamur naturam, quod pertimeamus minas verborum 
tuorum .... nec meticulosos ranarum mores prosequitur, que quovis 
sono fugiunt se in securis stagnorum latebris receptantes................. te
tuamque gentem et prolem de facie terre delebimus et leonem, qui 
pullos aquile interficiens deplumavit, nostro dracone sic interficiemus mor­
sibus toxicatis et sic in nichilum reducemus, quod non invenietur de eo 
memoria supra terram’. [In den italienischen Prophetien des XIII. Jh. 
ist ‘leo’ die stehende Bezeichnung für Karl I. von Sizilien, ‘aquila’ für K. 
Friedrich II., die ‘pulli aquile’ für seine Nachkommen; vgl. z. B. N. A. 
XXXIII, 114]. — Ueber zwei andere ebenfalls fingierte Briefe Karls und 
Peters s. 0. Cartellieri, Peter von Aragon S. 57. 2) So die gleich zu
nennenden Briefe Ludwigs d. B. und Karls IV.; ferner die unglaublich 
grobe und plumpe fingierte Korrespondenz Karls IV. mit Ludwig von 
Ungarn; vgl. Steinherz in Mitteil. d. Inst. f. Oesterr. Geschichtsf. IX, 603.
3) Man vergleiche z. B.: ‘et ne longe petantur exempla’ (Karl) mit ‘et 
ne longa exempla petamus’ (Peter); ‘considera, demens, considera’ (Karl) 
mit ‘considera, proterve, considera’ (Peter).


